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Kaléo réalise des expériences 

audiovisuelles et numériques 

inscrites au cœur des scénographies 

d’exposition ou des nouveaux médias, 

avec une touche sensorielle et 

créative.

Kaléo conducts audiovisual and digital 

experiments central to exhibition stage 

designs or new media, with a sensory, 

creative touch.

Nous assurons la production de 

dispositifs immersifs, interactifs, 

audiovisuels, et de leurs multiples 

déclinaisons, entièrement adaptés à 

vos besoins. Nous prenons en charge 

toutes les étapes de conception, 

des études à la scénarisation, de la 

fabrication à l’installation.

We specialise in the development of 

immersive, interactive, audiovisual devices 

available in various forms to suit all your 

needs. We cover all stages of design, from 

the initial study to staging, from creation to 

implementation.
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Astronautes, Cité de l’Espace, 2017Film 3D, Grotte Chauvet, 2015



Depuis 2003, Kaléo met son savoir-faire au 

service de la médiation culturelle, historique et 

scientifique, avec des références prestigieuses : 

Mucem, Musée du Quai Branly, Cité de l’Espace, 

Musée des Confluences, Grotte Chauvet-Pont 
d’Arc, Musée Olympique de Lausanne, ainsi 

que de nombreux Parcs Nationaux et Centres 

d’Interprétation. Nous intervenons également 

auprès des structures privées qui souhaitent 

proposer des expériences numériques originales 

à leurs clients, à leurs collaborateurs ou au grand 

public, telles que Publicis, Evian ou EDF.

Since 2003 Kaléo has drawn on its expertise to promote 

culture, history and science, with major references such as 

Marseille Mucem, Musée du Quai Branly in Paris, Toulouse 

Cité de l’Espace, Musée des Confluences in Lyon, 

Chauvet Cave, The Olympic Museum in Lausanne and 

many national parks and interpretation centers. We also 

work with private organisations looking to provide unique 

digital experiences to their customers, collaborators 

or the general public, such as Publicis, Evian and EDF.

Notre pôle production accompagne 

des auteur·rice·s et réalisateur·rice·s 

passionné·e·s par les nouvelles 

écritures. Nous développons 

des formes émergentes de 

création, connues et à venir, en 

suivant une ligne orientée vers 

les expérimentations narratives, 

graphiques et sonores. 

Our Production Department assists authors 

and directors with an interest in new forms 

of writing. We develop emerging creative 

forms, present and future, in line with 

narrative, graphic and sound experiences.
Carte du territoire en AR, 
Séchoir de Niort, 2021
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Salle de Briefing,
Airborne Museum, 2021



Science, culture et conception 

audiovisuelle se rencontrent ainsi 

au croisement de lignes poétiques, 

narratives et interactives.

Kaléo possède une dimension 

plurielle, conjugaison de cultures 

graphiques, scientifiques, d’univers 

cinématographiques et documentaires. 

Nous abordons les phases éditoriales 

en nous souciant des messages et des 

contextes, des contenus et des publics. Kaléo est composé d’une équipe 

créative et spécialisée qui collabore 

avec rigueur et passion. Nous 

mettons à disposition de nos clients 

nos compétences en conception 

de films immersifs, mappings et 

dispositifs 360°, d’applications tactiles, 

maquettes interactives et jeux vidéo, 

d’hologrammes et théâtres optiques, 

de films, photographies, animations 

graphiques, etc. 

Science, culture and audiovisual design 

are brought together at the crossroads of 

poetic, narrative and interactive genres.

Kaléo’s approach is multidimensional, 

combining graphic, scientific cultures, 

the world of films and documentaries. We 

deal with the editorial stages, taking into 

consideration messages and backgrounds, 

content and viewers.

Kaléo is composed of creative, expert 

team members working closely together 

with passion and discipline. We share our 

expertise with our customers regarding 

the design of immersive films, mapping 

and 360-degree equipment, touch apps, 

interactive models and video games, 

holograms and optical theatre, films, 

photographs, graphic animations, etc.Aventure Géologique, 2020

Vaisseau Terre, Cité de l’Espace, 2021
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Il est primordial pour nous de favoriser 

une démarche engagée à l’égard 

de l’environnement. Nous mettons 

en place de nombreuses actions 

visant à réduire notre empreinte 

environnementale et à améliorer notre 

responsabilité sociale. En 2020 nous 

avons obtenu le label EnVol sur la 

base du cahier des charges ISO14001. 

To us it is essential to facilitate a committed 

approach to the environment. We set up 

several measures in order to reduce our 

environmental footprint and improve social 

accountability. In 2020 we were awarded 

EnVol certification based on ISO 14001.

Le bien-être dans notre équipe nous 

importe beaucoup. C’est pourquoi 

nous établissons des programmes liés 

à la santé de nos collaborateurs. Visite 

hebdomadaire d’une coach bien-être 

et posture, ergonomie des locaux, 

renouvellement de l’air, etc. Nous 

adoptons également une démarche 

solidaire en permettant l’accessibilité 

à nos locaux aux personnes 

handicapées et en favorisant 

l’insertion professionnelle.

As we care about the well being of 

our team, we have drawn up health 

programmes for our collaborators – on-

site weekly meetings with a wellness and 

posture coach, ergonomics, air change, 

etc. We also take a supportive approach 

by making the premises accessible to the 

disabled and by promoting occupational 

integration.
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Ils nous ont fait confiance :
They placed their trust in us:

Et bien d’autres...
And many others...



La légende d’Épona, Séchoir de Niort, 2021



www.kaleo.fr
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